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TOMPA  UASZUÓ 

JEGYZET. 
látszik, hogy Bsgyon sok a fölkínál 
kozó éa Örjelölt B igy a kermány kény-
telen volt a helybeli liberális párt vé 
lemétiyft  megismerni arra nézve, hogy 
a prefektus  és a primár megroaradjs-
cak-e álláBu^bae, vagy sem. A liberá-
lis párt nagy szótöbbséggel a prefek-
tus és a primár maradása naellett dön 
tött. A döntést a vármegye és a vá 
ros közönsége jóleső megnyugvással 
fogadta,  mert ugy a prefektus,  mint a 
primár a törvény, jog és az igazgág 
aispján álló, mindenkinek az Qgyét 
Bzivökön viselő tisztviselők. A liberális 
párt mostani döutése teljesen megegye-
zik a közvéleménnyel, da jövőre nézve 
hasonló kérdések elintézésére mégis 
esak illetékesebbeknek tartanok a vá-
rosi képviselőtestületet és vármegyei 
törvényhatósági közgyűlést. Tehát a 
közérdek is azt kívánná, hogy a vár-
megyei és városi autonomia újra vissza-
állíttassák. 

állameszmét s megvédeni &z ország 
határait ? 

Népünkre nézve nagy jelentőségű, 
hogyha nem aduak alkalmat a gazda-
ságilag is nagyon káró» korcsmaláto 
gstásra. Vérmérsékletécél fogva  a zajos 
életre nsgyon hejlandó; a közelmúlt 
gazdasági élete is hatalmas lendületbe 
hozta a lehetőségeket és vannak köz-
ségek, hol az ember megoldatlan kér-
dőjelek előtt áll, mikor 12—14 éves 
suhaucok&t lát az uton dülösgcni. Fiatal 
gyermekek virtust csinálnak abból, hogy 
ki tud a másikon túltenni. Ez nagyon 
rossz jel. 

A havasalji köaeégek azok, hol ez 
a nyavalya a legjobban elharapódzott. 
Például hozhatom fel,  hogy egyik nagy 
község évenkint kb. két és félmillió 
leüt pts&rol szeszre. Ennek csak egy 
negyedével is mily közhasznú és nagy 
jelentőségű gazdasági vagy kulturális 
vállalkozást lehetne beindítani ? És ki 
gondol erre? Még mindig ott tartunk, 
hogy a pénst mindenre sajnáljuk, nak 
épen az alkoholra nem. Ez nem válik 
nagy dicséretére a magyar veietóiég-
nek sem. 

A Magyar Párt helyi tagozata éa 
mindenféle  néven nevezendő egyesület 
lépjen eorompóbs, ha a szükség ugy 
kivánja és mint egy ember álljon a na-
gyon humánusán gondolkodó vármegyei 
prefektus  háta mögé, hogy ez az iga 
zán Bsükséges rendelet nehogy hatá-
lyát veszítse, ha esetleg a kétféle  ér-
dekeltség (az egyik a fogyasztó,  másik 
az elárusitó) akcióba kezdene. Mert as 
essk nem engedhető, hogy néhány em-
ber, tömegek kiasszott bőrén zsírosod-
jék. Talán tui volnánk a költő mon-
dásán : „milliók egyért 1" 

Egy szavunk volna a vármegyei 
prefektus  úrhoz is: ha az államnak 
józanéletü polgárai vannak, az csak a 
vezetők javára Írandó 1 Dr. 

Káros közgazdasági 
politika. 

Állatkiviteli tilalom. 

Alig van Eomániához hasonló ter 
jedelmü ország, amely ugy meg volna 
áldva a természettől, mint ez. 

Mély rétegű televónyes talaja, nagy 
részt primitiv művelés mellett is, dú-
san termi a gabonát. Kiterjedt takar-
mánytermó területei, valamint havasi 
és siki legelői az állattenyésztésnek — 
főképp  a juhászatnak éa szarvasmarha-
tenyésztésnek szolgálnak széles alapul. 
Bércei ásvány anyagokban bővelked-
nek. Rengeteg erdőségei mindenféle 
faanyagban  gazdagok. 

Beszédes bizonyítékai ezek annak, 
hogy Románia a legboldogabb orszá-
gok egyike lehetne bölcs közgazdasági 
politika bevezetése mellett. 

Sajnes éppen ez hiányzik B ezért 
folytonos  vergődés az élete főképp  a 
lakósság legnagyobb zömét képező 
gazdaközönségnek. . 

A gabonatermés ma sem-íedezi 
a földmiveB  nép szükségleteit. 

A. báboru előtti időben egy véka 
tengeri árából egy darab igen jó tar-
tós ingat lehetett veani ké zen, jelen-
ben csak a hozzá való a °g három 
véka tengeri árába kerül, o;t a mi-
nősége távolról sem olyai jó, mint a 
szóban levő időbeu volt. ünden más 
terménynél is ilyen az arány. Az ál-
lattenyésztés jövedelmének kellene te-
hát pitold a föld  terményeinél mutat-
kozó hiányt. v 

Úgyde nincs forgalom,  mert as 
állatkivitel lehetetlenné van téve, a bel-
földi  húsfogyasztás  pedig sokkal ki-
sebb mérvű, semhogy észrevehető lenne 
a gasdaközönség jövedelménél. 

Érdekes a kiviteli tilalomnak as 
indoka. 

Az a képsete a kormánynak s 
más befolyásos  tényesóknek, hogy sza-
bad kivitel esetén az állatok legjavát 
fogják  kiszállítani s emiatt lehanyatlik 
az állattenyésztés. Balga hiedelem. 

Nagyon CBalódik, aki feltételezi, 
hogy értékesítési alkalom hiányában 
minta állatok előállítására törekszik a 
tenyésztő. Dehogy. Megelégszik a selej-
tes állatokkal is, amelysk igát von-
nak és trágyát produkálnak. 

Ellenben a kivitel szabadsága ese-
tén mindenki arra törekednék, hogy 
prima állatokat tenyésszen, mert azt 
fizetik  jól s aki kettőt eladna, bizvást 
négyet nevelne helyébe, lehetőleg még 
különbet, hogy több pént kapjon érte. 
Ez fokozná  tehát igazán az állatok 
minőségét és Biámát. 

Magyarország a mult század 70-es 
éveitől kezdve Svájcból  annyi tenyész-
marhát inportált, amennyi valószínű-
leg kitenné Svájc  jelenlegi marha lét-
számát. Mégis egész tömegét képes 
szolgáltatni ma is a prima állatoknak. 

Ki hallotta valaha, hogy aposztó-
gyáros a maga gyönyörűségére gyártsa 
a posztó legjavát. Készíti, ha van, aki 
megvegye; ha niccs, selejtes portékát 
csinál annyit, amennyit valahogy el-
adhat. 

Szakasztott ilyen az állattenyésztés. 
Forgalom emeli a produktumot. 

Ezt meg kell tanulni azoknak, akik a 
gazdasági politikának még az ábécéje-
néi tartanak. 

Szabaddá kell tenni tehát az ál-
latkivitelt, ami a tenyésztőknek B ugy 
az államnak is jövedelmet hajt és ma-
gát a tenyésztést magasabb színvonalra 
emeli. Sz. SzakAts Péter. 

Pál István apát, szenátor a sze-
nátus gyűlésén való részvétel céljából 
december 11 én Bukarestbe utazott, 
ahonnan holnap tér vissza városunkba. 

Pop Romulus, marosvásárhelyi 
táblabíró, amint már jeleztük, az ag-
rárügyek megvizsgálása céljából a mult 
héten városunkban időzött. Számos 
egyént hallgatott ki az emiitett ügy-
ben. A kihallgatásokról, mivel azok hi-
vatali titkot képeznek, es idő szerint 
részleteket nem közölhetünk. A táblabíró» 
a kihallgatások befejezése  után szom-
baton elutazott Székelyudvarhelyről. 

AB elmúlt hét eseményei ké 
zött mint negjfontosságú  tényt jfgyez-
ték fel  napi lapjaink az Angolország-
ban lefolyt  választásokat. A választás 
az ellenzéki pártok száz főnyi  többsé-
gével végződött a Anglia ezzel a vá-
lasztással az aktív külpolitika és a 
ssabadkerettkedeiem mellett foglalt  ál 
lást. Az a felfogás  nyoeul előtérbe, 
hogy legyen vége már a nemzetek kö-
zött való elzárkózásnak és minden ál-
lam térjen át a normaíiB viszonyokat 
célzó politikára. A jóvátételi kérdésben 
is ez a politika az irányadó s igy va-
lószínű, hogy Anglia állásfoglalása  a 
francia  politikára is kihatással lesz. A 
ssabad kereskedelem eszméje külön-
ben a romániai kereskedőket is sorom-
póba állította, akik a hét iolyaaán 
hatalmas demonstrációt rendeztek a 
speknlációs törvény ellen. Hogy Ang-
lia jézzn, higgadt politikája mennyiben 
lesz befolyással  az általános enrépai 
helyzetre, azt a közel jövő fogja  meg-
mttatni. 

A vármegye közigazgatási 
bizottsága december 10 én nem tart 
hatta meg rendes havi ülését B igy 
vármegyénk közönsége nem nyerhet 
képet a közigazgatás november havi 
menetéréi, pedig az egyes előadóknak 
bizonyára lett volna a közönséget is 
érdeklő jelentenivalójuk. A gyűlés el-
maradásának az oka, bogy éppen ak-
kor érkezett városunkba Tanasescu 
képviselő, volt államtitkár, hogy a kor 
•ány megbízásából a helyi liberális 
párttal gyűlést tartson a prefektusi  és 
arprimári állásokra vonatkozólag. Ugy 

Bonyodalmak 
vannak keletkezőben egy főispáni  ren-
delet körül, amely a kormány szándéka 
szerint a korcsmák vasárnapi besárá-
Bát célozza. Még a rendelet kl Bea 
adódott s már is egyesek hangulatot 
igyekesnek kelteni ellene. Pedig kár. 
Nem sok emberi és szociális érzékre 
van szöksóg annak belátására, hogy az 
európai ember főveszedelme:  a szesz 
korlátlan fogyasztása  és hogyha a kínai 
népeknek lehet küzdeni az ártalmaB 
ópiumszívás ellen, akkor nekünk miért 
nem volna szabad felszisszenéB  nélkül 
vennünk egy oly hatésági rendeletet, 
mely az általános emberi érdekekre van 
tekintettel s egy humánusán gondolkodó 
érzésből fakadt  ? Mert az illetékes té-
nyezők azt csak megengedik, bogy az 
általános nem pöffeszkedhetík  az egyéni 
érdek rutul maszkírozott alakjában ? S 
ha igy volna, akkor küzdeni kellene, 
hogy a maszk lehulljon 1 

A vármegyében miért van szükség 
arra, hogy vasárnap egész napon át a 
korcsmák zárva maradjanak ? Ne gon-
dolják azt, hogy ezzel a korcsmárosok-
nak alkalmat akarnak nyújtani, hogy 
a néppel egyetemben ők is résztvehesse-
nek a vasárnapi istenitiszteleten! Holott 
ez sem volna lekicsinylendő 1 Hanem 
azért, mert vármegyénkben az alkohol 
élvezése nagyon elhatalmasodott vesze-
delem, mely ha csápjai közé kapta a 
lelkeket, onnan nem is engedi el mind-
addig, mig áldozatának utolsó cnepp 
vérét is ki nem szivta. Faj,  vér,  tr-
Tcölcs  és  éraés  követelik, hogy a prefek-
tusi rendelet egész teljességében fenn-
maradjon és annak betűszerinti betar-
tására a hivatalos közegek fel  is 
ügyeljenek. 

Egy kormánynak sem lehet prog-
rammja, hogy egy hatalmas csendőr-
kaszárnyává alakítsa át az országot; 
de még az sem, hogy templomok, is-
kolák és más kullurintézetek helyett 
börtönöket, leleccházakat, javítóinké 
teket ós tébulydákat állítson be. Vagy 
egy korcsnemzedék fogja  képviselni az 

SzSes Oéza, Cíik vármegye ér-
demes szenátora, ugy látszik, nagyon 
hálás a székelység iránt, amely őt man-
dátumhoz juttatta. A szenátus egyik 
közelebbi gy&lésén felpanaszolta,  hogy 
a kormány nem tesz kellő intézkedé-
seket, hogy a székelység elsajátíthassa 
as állam nyelvét. Ugy látszik, hogy 
Szőca Oéza ur, amióta Bzenátor lett, 
nagyon keveset foglalkozik  a pedagó-
giával, mert különben észre kellett 
volna vennie, hogy a gyenge, fejletlen 
gyermekektől elkezdve a megőszült 
spákig, iskolában és iskolán kivül, 
ssidenki az államnyelv megtanulására 
fordítja  a legtöbb idejét. Kérdezze meg 
ciak Szőca Géza ur a magyar anyákat 
s azok megmondják, hogy gyermekeik 
már is roskadoznak a sok nyelvtanulá 
sának gulya alatt. Nem tudjuk, hogy 
Szőcs Géza ur akkor is olyan nagy ba-
rátja volt-e a román nyelvtanulásának, 
amikor más nyelvű honfitársait  a tri-
kolorral bosszantotta. Aligha! Külön 
ben, hogy milyen hatása volt 
Géza kiruccanásának, bizonyítja az, 
hogy a kormány az elemi iskolák első 
két osztályában felfüggesztette  a ro-
mán nyelv tanítását. Állítólag még 
más enyhitések is várbatók. 
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A z alkohol veszedelme az 
egészségre nézve. 

in 

Hogy u alkohol mennyire csök-
kenti a testi erőt, kiderítették azoa ki 
«érietek, melyeket a bajor hadseregben 
ezelőtt évekkel végeztek; három szá-
zad közül kettőnek megengedték nyűg 
vás alatt a szokásos ivást, a harma 
diknak pedig eltiltották. A nyugvást 
követő erős menetelés (gyaloglás) köz 
ben a szeszesitalt élvező két Bzázadban 
20—22 katona dőlt ki a sorból; a 
nem ivó században pedig c*ak egyet 
len egy. Hasonló kisérletet hasonló 
eredménnyel végeztek az angol hadse-
regben is. Ezeknek a kísérleteknek a 
bizonyító ereje abban áll, hogy a had-
seregben hasonlókorú, egészséges, azo-
nos viszonyok közt élő férfiaknak  ugyan-
azon körülmények közt teljesített mun-
káját hasonlíthatjuk össze. 

Gyakran látják, hogy az emberek 
a fázás  ellen védekezni akarván, ize 
szesitalokat isznak. Kérdés tehát, váj-
jon melegít-e az alkohol? E kérdés el 
döntésére mindenek előtt a sark utazók 
a iegilletókesebbak, akik megegyeznek 
abban, hogy a fázást  és a megfagyás 
veszélyét a szeszesitalok növelik. A tél 
ideji megfagyások  is többnyire nem a 
józan, hanem a bepálinkázott emberek-
kel történnek meg. A hires John ROSB, 
angol sarkutazó, déli sarkköri 2 ik 
utazására nem vitt magával szeszesita 
lókat. Weyprect és Payer, osztrák sark-
utszók, ugy tapasztalták, hogy a dél 
vidéki pálinkát nem ivó olaszok sokkal 
jobban birták a hideget, mint az ÉBza 
kibb tájakról toborzott" szeszt élvező 
matrózok. Nansen, ki három évet töl-
tött társával az örökös hóban, az al-
kohol hatásáról szerzett tapasztalatát 
a következő szavakkal fejezte  ki: „Az 
izgató  alkohol  használatával  nyerünk 
ugyan energiát  egy pillanatra  előlegbe, 
de  már a kővetkező  pillanatban  drágán 
Ml  megfizetnünk  a fokozott  kimerüléssel." 

Lassanként a nagy közönség mű-
veltebb része is kezdi belátni, hogy a 
szesz a testi erőt nem fokózza.  Ennek 
felismerésére  a sportüzés  terjedése  ve-
zette  a közönséget.  Kiderült ugyanis, 
hogy a szeszesitaloktól tartózkodók a 
sportnak minden nemében legyőzik azo-
kat, akik verseny alatt isznak. És nem 
csak a sportban, de minden testi mun-
kánál hasonlóképpen áll a dolog. Ki 
derült, hogy a komoly versenyzőnek 
még a training alatt is tartókodnia 
kell a szeszesitaloktól a e szabály alól 
még a céllövéBzt sem lehet kivenni, 
mint Svájcban tapasztalták. 

A gyakorlati élet tapasztalatai be-
bizonyították, hogy az alkoholnak sem 
erőnövelő, Bem melegfejlesztő  hatása 
nincs. A müveit nemzetek ezen tapasz-
talatokból levonták a következtetése-
ket 8 az alkoholt  az emberi fogyasztás-
tól  kezdik  kivonni.  Angolorsz&gban s 
Amerikában már ezrével indulnak ut 
nak kereskedelmi és halászbajók, me-
lyek szeszesitalt nem visznek maguk-
kal. Nagy gyárak, vállalatok s üzletek 
vezetőségei szigorúan őrködjek, hogy 
munkaközben az alkalmazottak alko 
holhoz ne jussanak. Keletindiában, 
egészségtelenebb vidéken a nagyobb 
-vállalatokhoz csak oly munkásokat fo 
gadnak fel,  akik a szeszesitaloktól tar-
tózkodnak, vagyis abstinensek (nem 
ivók). Egyes amerikai vasutak rögtön 
elbocsátanak minden alkalmazottat, akit 
korcsmalátogatáBon kapnak rajta, vagy 
akiken ilkobolszsgot éreznek. Tea,kávé, 
cukor teljesen pótolja a fáradtságnál  a 
szeszesitalokat, mint a katonaságnál 
kipróbálták. 

Az angol ind hadseregben, mely 
aek egyharmada abstineasekből, vagyis 

teaivókból áll, 50 év alatt azt tapasz-
talták, hogy a szeszt élvező ezredek-
ből kétszer-háromszor, da némeiy évek-
ben ötször annyi katona került kór-
házba, mint a teaivó ezredekből s hogy 
a szeszt élvezők 3 szor annyi napon 
voltak betegek, mint a teaivók. Exek 
a ssámok kétségtelenül bizonyítják a 
szósz káros hatását az emberi testre, 
szervezetre. 

Angolországbau már a mult szá-
zad eleje óta óriási bstegsegélyző pénz-
tárak vannak. A könyvelésből kiderült, 
hogy az abstinensek egészségi állapota 
Bókkal jobb, mint az ivóké, akik há-
romszor annyit betegeskednek, mint a 
nem ivók. Ennek következtében a nem 
ivók tagsági dijának felét  elengedték 
s mégis egyénenként több rajtuk a nye-
reség, mint az ivókon. Ennek a tapasz-
talatnak nagy a bizonyító ereje, mert 
itt üzletről van szó; a pénz beszél s 
azt mondja, hogy a nem ivók egészsége 
kétszer  annyit  ér,  mint  az ivóké.  Ezt a 
tapasztalatot megdönteni, kétségbe vonni 
nem lehet, mely azt bizonyitja, hogy a 
szesz testet-lelket megörlő, megölő las 
aan ható méreg, mely nyomor, inség, 
betegség, családi viszály, züllés, pusz-
tulás, bün és korai halál járhat a 
nyomában. 

A szeszt az ipari alkalmazáson kí-
vül (égetőszerül, az állati preparátumok 
konzerválására, festékek,  zsírok, gyan-
ták, olajok feloldására;  illatszerek, 
likőrök, firnájszok,  lakok készítésére 
lehet és szokták használni, sőt az étert, 
chloroformot,  valamint az ecatet is nagy-
ban borszoszból gyártják) az emberek 
mégis nagy mértékben fogyasztják.  Az 
állam magas szeszadót vet ki s igy 
nagy jövedelemre tesz szert. A statisz-
tika és az orvosi tudomány azonban ki-
mutatta, hogy az állam emberekben is, 
pénzben is rá fuet  erre a jövedelemre. 
Bebizonyosodott, bogy a gyilkosságok-
nak, rablásoknak, lopás, verekedés, köz 
erkölcsiség eileni merényletek, becsület-
sértés, közcsend elleni vétségek túl-
nyomó cagy részét iszákosok követték 
és követik el. Bebizonyosodott, hogy az 
alkoholisták ctaládja elzüllik s a le-
származottak a mérgezésből folyó  gyen-
geséget örökölvén, buták és mindenféle 
bűntettre hajlamosak lesznek, ugy, hogy 
valóságos gyötrelmei a társadalomnak. 
Az állam tehát a szeszadó jövedelmére 
rá fizet,  a büntető intézmények, fog-
házak, javítóintézetek, tébolydák nagy 
létszámának tartásával; továbbá elveszti 
a sok munkaerőt, mely az alkohollal 
fertőzöttekben  és családjaikban meg-
semmisül. E bajokon csak akkor lesz 
segitve, mikor az alkoholt az emberi 
fogyasztástól  az állam elvonja B esupán 
ipari célok szolgálatába állítja. 

Gönczi Lajos, 
(Vége) 

Homoródszentpál ünnepe. 
A homoródszentpáli unitárius egy-

házközség december 9-iki harang- és 
orgona-szentelési ünnepe a két Homo 
ród vidék ünnepévé alakult ki, rész 
ben a hely központi fekvése,  részben-
az ott már meglevő szociális intéz 
mények folytán  C«ak ugy tolongott a 
vidékről összesereglett nép, a szent 
páli buzgó vallásos néppel egyesülve, 
a harangok bivó szavára a szép tágas 
és világos nagy templomba, amely 
csaknem kicsinynek bizonyult ily nsgy 
ünneplő sokaság befogadására.  Az 
ünnep fényét  növelte az is. hogy az 
unitárius Egvház fApásztora  haj'ott 
korára való tekintettel nem jöhetvén 
el ez ünnepre, maga helyetteséül 
Gálfi  L6rir.cz theol. tanárt küldötte el. 

A harangozás végeztével felhang-
zott az újonnan átalakított és az el 
rekvirálás miatt hiányaiban kiegészi 
-tett szép, kellemes és áhítatra keltő 
orgona haBgja P f̂fy  Áfeos  helybeli 
énekvezér művészies játékában. Pál 
Ferece egyházköri esperes áhítatos 
imában kéri I*teu áldását az uj ha-

rangra, orgonára és a gyülekezet né 
páre. Sigmond Józssf  homoródjános-
falvi  lelkész felszentelő  beszédében 
megmutatta az áhítatos vallásos lel-
keknek, hogy miképpen dicsérjék az 
uj harang és orgona hangjainál Istent 
dicséretekkel és áldozatos cselekede-
tekkel iu, hogy miképp kell a hivő és 
bizó léleknek áhítatra buzdulni reg-
gel, este, gyászban, bajban, örömben 
és búban. 

Gá fi  Lőrinc theologiai tanár a 
fópásztori  üdvözlet tolmácsolása mel-
lett meghatódba ezen szép gyülekezet 
látásáo, bizó lélekkel hisz az emberi-
ség megértőbb, biztatóbb jövőjében, 
mert az ilyen napok é3 ünnepek lehe-
tetlen, hogy hatástalanok maradjanak 
a saját, jövőjében, egyházi és faji  fenn 
maradásában bizni tudó és akaró lel-
kekre. 

Ürmösi József  lelkész vissza-
tekintve az egyházközség történetére, 
örömmel ad hálát Istennek azért, hogy 
mint a múltban 1572 ben egy aemas 
Kornis Miklós adományozta a most is 
megmaradt régi harangunkat, a ezé 
kely fajból  támadt eló egy uj nemes 
Pap. M. Gábor székely testvérünk sze-
mélyében, ki nevelő szülői emlékére 
30 300 leu értékben egy szépen BZÓIÓ 
uj harangot adományozott. Felolvassa 
a régi harang átalakítására és az or 
gona uj változatokkal való kibővité 
Bére tett nemes adományokat, melyek 
nek összege 40,557 leut tesz ki. 

Végezetül átadja a prezebiterium 
nevében Pap M. Gábor adományozó-
nak tiszteletbeli prezsbiterré történt 
megválasztásáról szóló disaoklevelet, 
hangoztatva ama felfogás  nem mindig 
helytálló voltát, hogy „tehette, mert 
van miből", mert hány egyházközség-
ben, mennyi ember tehetne ehhez ha-
sonlót, mert volna miből, de ninc* 
meg hozzá az áldozatkész lélek. 

Az egyes szátcok között igen szép 
BZÓIÓ, duett és karénekek élvezetében 
volt része a templomi közönségnek, 
melyeket Pálffy  Ákos énekvezér tani 
tott be és kísért orgonán. 

A templomi ünnepség után mint-
egy 150 személy részvételével társas ét-
kezés volt, melyet a szentpáli ügyes 
székely asszonyok láttak el igen jó-
Izü ételekkel. A banketten a pohár 
köszöntök az egyház vezetőire, ősz 
püspökére, kiküldöttjére, az áldozat 
kész harangadományozó Pap M. Gábor 
és nejére, a homoródizeutpál! egyház-
község vezetőire és a vezetőket meg-
értő követő népre hangzottak el. 

E«te az Unitárius Nőegylet, Űrmöai 
Józaefnó  lelkészné vezetése és betani 
tása mellett, igen jól sikerült kabaré-
estélyt rendezett, melyen az ügyes 
fiatal  székely asszonyaink derekason 
megáilták helyüket sikerűit elő 
adásaikkal. Az előadott kabaré szánok 
között veit Űrmösi Józsefné  nöegyleti 
elnöknek „Egy este a nőegyletben" c.. 
a nöegyleti életből irt ügyes darabja. 

S hogy Szentpál BO maradjon el 
a divattól, hát Ürmösi József  lelkész 
igen hatásosan és mulatságosan kon 
ferált.  ró 

HÍREK. 
December 15. 

Áthelyezés. Gergely János, köz-
tiszteletben és szeretetben álló gör. 
kath. főê perest  a balázsfalvi  érsek 
Nagykászonba helyezte át A népszerű 
főesperes  távozása nagy veszteség vá-
rosunk egész társadalmára nézve, mert 
alig van valaki, aki nehéz időkben ne-
mes szivének jóságát ne érezte volna. 
Hálásak iránta az iskolák is, amelye-
ket éppen a legnehezebb időkben ee-
pitett ki a román nyelv tanításában. 
Reméljük, bogy társadalmunk illő mó-
don búcsúzik el á távozó főesperestől. 
Mi a magunk részéről azt óhajtjuk, 
bogy uj állomáshelyén is az a szeretet 
éB megbecsülés övezze, amelyben vá-
rosunkban része volt. 

Kinevezés abiróaág körében. 
A kormány falhivatalos  lapjában, a 
„Viitorul" ban olvassuk, hogy az igaz-
sigügyminiszter Szabó Alajos dr. nyu-
galmazott törvényszéki elnököt az itteni 
járásbíróság vezetőjévé nevezte ki tör-
vényezéki elnöki rangnak megfelelő  fize-
tési eeztályba. Kinevezése csak nyere 

sége lesz igazságszolgáltatásunknak, 
amely egy jeles képzettségű, gyakorlott 
és nagy jogirodalmi munkásságot ki-
fajtett  birót nyer vele. 

A református  templomban 
ma, vasárnap d. e 10 órakor Tavaszi 
Sándor dr. theologiai' tanár fog  pré-
dikálni. 

A Szociális Misszió december 
16 án, vasárnap délután 5 órától kez-
dődóleg tartja teadélutánját a főgim-
názium tornatermébsn. A teadélutánra 
a jótékonycélra való tekintettel felhív-
juk a közönség figyelmét. 

Mindenféle  rekvirálás meg-
szűnt vármegyénkben, közlik illetékes 
helyről. Éppen ideje volt. Nagyobb ka-
rácsonyi öröm nem is érhette vOlna 
gazdaközönségünket, mint éppen ea. 
Tehát sem városon, sem falun  többé 
nincs joga Benkinak sem élelmiszert, 
sem takarmányt, sem semmi egyebet 
rekvirálni. 

Egyházi estély. A református 
egyház vallásos estélyét ma, vasárnap, 
dec. 16 án d. u. 5 érakor tartja meg 
a kollégium imatermében. Belépés in-
gyenes. 

Illetékes helyről nyert értesti-
lés szerint a levelezéseknél a helység-
neveket kizárólag caak romáéul szabad 
írni. Ellenkező esetben a leveleket 
megsemmisítik. E rendelkezést ajánljuk 
olvasóink figyelmébe. 

A karácsonyi szünet a hely-
beli középiskolákban december 23 án 
kezdődik és január 8-ig tart bezárólag. 

A felületességnek,  az elvtelea-
ségnok 8zazadabau ueil lenni egy 
olyan egyesületnek, amoly mindkét 
nembeli ifjúságot  a benső elmélyedésre, 
célok kitűzésére és az elvekhez való 
ragaszkodásra nevelje s ilyen intéz-
mény a kath. ifjúság  számára a Mária 
Táreual, amelybe a mai n»p folyamán 
60 leventét avatot fel  Pál István apát-
plébános könnyekig megható szertar-
tások közepette. Ilyen gondolatmenet* 
beszéddal vezette be Ko»8y István, 
fögimn.  tanár a leányok éa fiuk  kong-
regációjának azt a kid?ea diszgyülesét, 
amelyet a felavatás  emlékére decem-
ber 8 án délután a nagyközönség tisz-
teletére rendeztek. Az ifjúsági  zenekar 
Khell Ietván tanár hozzáértő vezetése 
mellett kedvesen játszott, Kovács Gabi 
méiy átérzéssel szavalta Keuaeues Fe-
reneznek a női hivatást magasztaló 
költeményét, Szabó Ilus ismert művé-
szetének minden szépségét ragyogtatta 
zongorajátékában, ifj.  Btré Lajos Síit 
Sándornak „Ketten a mesterrel" cimü, 
mely gondolatokat tartalmazó költemé-
nyét adta elő nagy sikerrel, Z ira E'emér 
Soó Kató preciz zongora-kísérete mel-
lett egy szép dalt éuekelt kedvesen 
csengő hangján. A sikerült kis Ünne-
pélyt Pál István apát szavai zárták be, 
hki ugy a maga, mint a közönség ne-
vében elismerését nyilvánította Kossy 
István tanárnak az ifjúság  nevelése 
körül való buzgolkodásfcért. 

Farkasok garázdálkodása 
Varságon. Hajmeresztő eset történt 
Var&agon december 6 án a hajnali 
órákban, BŐt a délelőtti órákban fényes 
nappal a farkasok  több ewbert saját 
udvarukon megtámadtak, közülük egy 
felnőtt  férfit  és 5 gyermeket össze is 
marcangoltak. A gyermekek közül kettő 
épen iskolába igyekezett, midőn a far-
kasok megrohanták és & közeli erdőbe 
kezdették hurcolni; Bzerenesére a leg-
közelebb levő hazak lakói a sikoltást 
meghallották és botokkal, tüzes fába 
sábokkal felfegyverkezve  elriasztották 
a vakmerő farkasokat  Ugyanaznap 
délután 2 órakor egy Tifan  István 
nevü embert is, aki épen tüzsfaval 
jött hazafelé  az erdőből, megtámadott 
egy hatalmas farkas,  de ő kemény 
küzdelem után 3 fejazecsapással  lete-
rítette a vakmerő állatot. Az össze-
marcangolt férfit  és az öt gyermeket 
a kolozsvári Pasteur intézetbe szállítot-
ták, mivel esetleg veszett farkasokról 
lehet szó. A farkasok  különben Varaá-
gou túlságosan vakmerőnk. Fenyes 
n«ppHl ragadják el az udvarokról ac 
állatokat, sőt az istálókbél ia k<huz-
zák azokat. A varságiak magukon nem 
segíthetnek, mert fegyverengedélye 
nagyon kevésnek van. Taláo jó volna, 
ha a hatóság hajtóvadászatot ren-
delne el. 



1911. cbeamber 16. SZÉKELY KÖZÉLET S etCík 

Utolsó flllérestélye  volt ked-
den ebben az évben a Polgári önképző-
körnek. Az estély közepes érdeklődés 
mellett folyt  le. Halász Róbert zene-
karának szokásos nyitánya után Voszka 
István dr. tartotta meg nagy figyelem-
mel hallgatott s az igazi házasélet 
harmóniáját érdekesen rajzoló felolva-
sását. Göllner Emil Fábián hadna-
gya igen sikerült szavalat volt és sok 
tapsban részesült. Jártó Migda kedve-
sen csengő hangján népdalokat énekelt 
nasy hatással. Göllner Bála zongorán 
előadott népdalokkal szintén nagy ha 
tást ért el a a zugó tapsra ráadással 
is kellett Bzolgálnia. Vass Márths egy 
Ady költeményt szavalt mély átér-
zéssel. Filó Ferenez dr. és Khell Ist-
ván hegedű kettőse lebilincselő volt. 
Takó R ca egy vigmonolog előadásá-
ban igen jó előadónak bizonyult. A 
szép műsort a Menedékház cimü szín-
padi jelenet fejezte  be, amelynek hely-
zetkomikumot igen jól aknázták ki 
Bodrogi Balázs, Kerestély Gyula és 
Kelemen Karcsi. A következő filléres-
tély 1924 január 9-én lesz. 

As idei őse szokatlanul enyhe 
volt. Még azok a bizonyos „legöregebb" 
-emberek is aligha emlékeznek arra, 
Aogy az ö idejükben november végén 
valaha is sütött volna olyau fényesen 
és melegen az áldott nap, mint az 
idéa. Természetes, hogy megindultak 
a találgatások és az emberek igyekez 
tek ennek a különös természeti jelen-
ségnek a titkát meglelni. Egyik ezt 
moiidts, a másik azt; sokan a japán 
földrengéssel  hozták vonatkozásba az 
időjárás nagy mérvű változását, vagy 
a tűzhányó begyekre hivatkoztak, hogy 
bizonyára azok idézték elő az évsza-
kok hatásainak eltolódását. Miután a 
sok temonda beszéd senkit sem tesz 

-okosabbá, december 23 án délntán 5 
órakor a róm. kath. főgimnázium  tor 
nacsarnokában ismeretterjesztő előadás 
lesz, épen a sokat emlegetett tűzhá-
nyó hegyekről. A közönségnek alka-
lom lesz tájékozódni arról, minő föld-
alatti .erők hozták létre ezeket, hol 
működnek s minő hatást fejtenek  ki? 
Az előadást 60 vetített kép szemlél-
teti. Bslépő d'j tetszés szarint, de a 
rendezőség ujből hivatkozik az előadá 
sok tartásával járó költségekre s kéri 
-a közönségnek minél nagyobb szám-
ban való megjelenését s a minél bő-
kezűbb adakozását. 

A Jótékony Nőegylet, hogy 
miuél tobb könnyet törölhessen le a 
szegények arcáról, decamber 8-án igen 
sikerült kabaré-est,élyt rendezett a Bu-
karest szálló színháztermében. Az es 
fély  a jókedv, a vidámság jegyében 
folyt  le, amiről bőven gondoskodott 
"Vô zka István dr., ügyész, városunk-
nak közszeretetben álló „Pistabácsija", 
aki az egész estét szellemesen konfe-
rálta át. Tréfás  haDgon sok igazságot 
mondott a divat hóbortjairól s mie-
gyébről. Az egyes szereplők bemuta 
tása is nagyon ötletes volt. Általában 
az egyébként ÍB sikerült estélynek ő 
adta meg a savát, borsát. De hát lás 
suk a műsort I Kónya Jancsit és zene-
karát eddig is ismertük, tudtuk, hogy 
ők föltétlenül  jót, élvezetest nyújtanak, 
de a szombati nyitányuk felülmúlta 
eddigi szereplésüttet is, fényes  t&nusá 
got téve arról, bogy klasszikus dara 
bókban is egyenlő könnyedséggel és 
művészettel kezelik a vonót. Nyitányu 
kat zugó t&ps és ujrázás követte. 
Voszka István dr. bevezető konferánsza 
u'an Bodrogi Bilázs, Kerekes Árpád, 
Csizmbdia Lajos és Kö».czey Istváo, a 
Székely Dilegyiet kiváló tagjai mutat-
tak meg. hogy négyesben is lehet uép-
dalegyveleget sikerrel, a közönség 
zajos tetszése mellett* énekelni. 
Lunsch Pepi spanyol tánca nagyon sík 
bes volt; másodszor is el kellett tán 
colnia. Bálint József  msgsnszâma és 
Viisoki uram szöröncséje a fiüérestélyek 
műsoráról már ismoretes volt, de a ha 
tánuk ezúttal sem maradt el. Bálint Jó-
zsef  hangja erőteljesen csengett, Ke-
rentély Visoki uramja annyira élethű 
alakítás volt, bogy többen meg is je-
gyezték, hogy valóban ilyen a székely 
ember. Szabó Gaborné énekszámát 
mindenki fokozott  kíváncsisággal várta 
s nem is c^ódtuok őbenne Révay 
könnyed, fülbemászó  dalait énekelte a 
szerző kisére'e mellett könnyedén, nagy 
rou'irnal, zajos tapstól, ujrázástól és 
virágcsokortól követve. A tiz perc szü-
net után a Meseherceg cimü sziopadi 

; apróságot élveztük Kiss Istvánné. Ko 
váca Annuska, Csefó  Sándor, Dronka 

Valér és Lukács László összevágó, ki-
válóan sikerült előadásában. A kabaré-
estély műsorát a Révay pár Zanés mó-
kája zárta be, ami fölötte  ötletes volt 
s a szerzők leleményességét dicsérte. 
Az előadók: Domszky l*tváuné, Erőss 
Olga, Ferenezy Böske, Kelemen Line, 
Nagy Irma és Szsbó Emma nagyon 
kedvesek voltak benne. A szerzftpár 
épugy, mint a szereplők eok tapsot 
kaptak. A/, estélyen szép számú kö 
zönség vett részt. 

As Oltáregylet december 17-én, 
hétfőn  este 8 órakor tartja második es 
télyét a főgimnázium  tornatermében. Az 
estély gazdag és változatok műsora a 
következő: 1. Gilet: A malomban. (Jel-
lemdarab ) Előadja a róm. kath. főgu»«n. 
ifj.  zenekara. 2. Szaval: Rájk József. 
5 Burmester átdolgozásaiból hegedűn 
játszik Khell István, zongorán kiséri 
Szabó Ilus. 4. Bászédot mond: Fazakas 
Gáspár. 5. É a ekei Bodrogi BaláiB ki 
séri Kónya Jaicsi. 6. Tánc (Meanette), 
táncolják: Lakatos Manci, Nagy Rózsi, 
Lee Gitta, Kovács Mária. 7 Vonós 
négyes. Vígjáték 1 felvoaásb&n.  Irta: 
S?6ke Szakáll. Szereplők: Schwartz: 
Péteiffy  Jenő, Bella fel-sége:  Wa«s 
Márta, Jolán leányuk: Flórián Muci. 
Tini szobaleány: Paál Magda, Salgó 
Jenő : Sehmidt Ferene, Salgó Géza: 
Mastisch Lfozló,  Margó; Ucgváry Já-
nos, Darnav: Ferecczy Árpád. 

As irodalmi oiimpiáss győz-
tesei. A Romániába élő magyar írók 
elhatározták, hogy az irodalmi élet 
élénkítése é* a kö?öaség érdeklődésé-
nek fölkeltése  céljából müveik legjavát 
bemutatják a kolozsvári magyar szín-
házban rendezendő irói versenyeken. 
Eanek megfelelően  az irodalom terén 
jelentősebb szerepet játszó városok és 
padig Nagyvárad, Marosvásárhely és 
Arad kiszemelték legjobb Íróikat és 
költőiket s elküldötték őket Kolozs 
várra, hogy ott aztán a szellemi 
erőpróba eredményeképen kitűnjék, me 
lyikat illeti közülők az elsőség. Az 
iţndalnii olimpiaszok győztese Maros-
vásárhely lett, mivelhogy a biráló bi-
zottság tagjaioak véleménye szerint 
ennek a városnak az irói illetve köl-
tői állottak elő a legszebb, legtökéle-
tesebb és legmaradandóbb értékű alko-
tásokkal. A Janovica Jenő Bzimgazgá-
tétól felajánlott  vándordíj, a szépeüvü 
ezüstkupa tehát először MaroBVásá'r 
helyre kerül s a Kemény Zsigmond 
Társaság őrizetére bizatik mindaddig, 
mig ujabb versenyre kelnek érette a 
következő évi olimpiászokon. Örömmel 
állapithatjuk meg, hogy székely várost 
ért méltó kitüntetés éB hogy székely 
írok és költők vitték el a pálmát a 
bihariak és bánságiak elől. És öröm 
mel jegyezzük fel,  hogy reánk, ezékely-
udvarhelyiakro is háramlik valami a 
Marosvásárhelynek jutott dicsőségből, 
amennyiben városunkból Tompa László 
szerkesztő részt vett az olimpiászokou 
mint a marosvásárhelyi irók győzte* 
csapatjának egyik kiváló és Kolozsvá 
rott nagy lelkesedéssel fogadott  tagja. 

— es 
A hirek a rendőrség köré-

ből. Teodorescu Vaaile rendőralkapi-
tányt áthelyezték Rîmtcia Vâlcea vá 
rónába. — A besorozott és osztályozott 
lovak tulajdonosai kötelesek minden, 
azok állományában beállott változást 
bejelenteni a rendőrségnél birság terhe 
alatt. — A Monitorul Oficial  204. szá-
mában megjelent a holtáayilvánitfts 
iránti törvény. Az eljárás nagyon sgy 
szerű és gyors lefolyású. 

Iparosok Lapja címen igen fi 
gyelemre méltó és Hézagpótló vállalko-
zás indult legutóbb Kolozsváron, egy 
minden második szombaton megjelenő, 
bőtartalmués vaskos folyóiratalakjáb  n, 
melynek főszerkesztője  Hevesi József, 
e nagytekintélyű erdélyi vezető iparos, 
szerkesztői pedig Numedy Gábor és 
Mátrai János, jótollu hírlapírók'. A lap, 
melynek elaő száma a szabad ip*r, sza 
bad kereshedelem megvalósítását kö-
vetelő cikket közöl vezető helyen, a 
kézmű'parosok (és pedig ugy látszik, 
inkább: a mesterek, munkaadók) ér 
dekképviseletét tűzte ki főcéljául.  Rend 
kívül bő és változatos rovataiban, cik 
beiben ózonban felöleli  a legkü)öi>bö 
zébb iparágakat. Az első szám bő és 
változatos cikkanyagából különösen ki-
emeletidők a vidéki kisipar csődjéről, 
az iparosságnak a kormány gazdaxági 
politikájával szembeni védekezéséről, a 

tanocaevelés problémairól, a mintavá-
sárokról irt cikkek. A folyóirat  szer-
kesztősége és kiadóhivatala Cluj Ko 
lozsvár, Str. Julin Maniu 15. Előfize-
tési ára egész évre 300, fiiévre  160, 
negyedévre 90 leu. 

x Utasási könyveoskémet 
amely feljogosított  egész Románia te-
rületére való utazásra J/4 es útiköltség 
fiíetés  mellett, Küküilőszeg állomáson 
elvesztettem. Kérem a becsületes meg-
találót, a következő cimre juttassa el: 
Miklósi  Móses  rokkant katona, Porum-
beni Mici. (Kisgalambfalvi  lakos.) 

A Vasárnapi Újság december 
16 án, vasárnap megjelenő legközelebbi 
száma festői,  grönlandi tájképrészlete-
ket közöl Koch dán sarkutazó viszon-
tagságos sarkvidéki útjáról. Az érde 
kes képekben rendkívül gazdag szám 
bemutatja még a Párisban nagy siker-
rel felelevenített  „Kék madár" Mae-
terlínch mesejáték pazar uj diszletezé 
sét. A betegségéből felépült,  nemrég is-
mét az aktív politika terére lépett Ber-
nádi György magyarpárti képviselő, a 
távozó Kirchknopf  Gusztáv B a napok-
ban elhalt Manrice Bareé író képein 
kivül a politikai szenzációkról és a hét 
művészeti eseményeiről készült felvéte-
lek egész sorozatát találhatja az olvasó. 
A szövegrészben Pálffyné  Gulácsi Irén 
érdekfefsitő  regénye, Tabéry Géza mes 
teri tollal megírt, novellája, Franyó 
Zoltán és Ligeti Ernő örökbecsű ver 
sei 8 a mindenkit érdeklő grafologia 
valamint a lap kedvencz régi rovatai 
találhatók. 

Harangszó. Ez a mult évek téli 
i őszakaból jóísmerőssé vált, vonzó 
formájú,  kis lap december kezdetén is-
mét beköszöntött, hogy hallassa sza-
vát s az érdekkeltés és tanulság esz 
közeivel a kalvinista lelkeknek a hit-
ben való erősődését is elősegitse. Az 
idei első szám Nagy Károly ref.  püa 
pöknek a király előtt, az egyházi sé 
relmekről nemrég elmondott beszéde 
mellett, Márk Mihály, Vágó Károly dr., 
Kiss István, Dér/sí Endre, Péter Gá-
bor, Rozsondiy Ádám érdekes czikkeit, 
levelét, versét tartalmazza n van „Kü-
lönfélék"  c rovata is. Szerkesztője, a 
havonta kétszer megjelenő lapnak, 
mint a mult években is, Nagy Lajos, 
a keresztúriak tehetséges és jótollu 
ref.  papja, kihez a 4 havi idényre 
szóló 20 leu előfizetés  is küldendő. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 

A jogos kritika még mindig nem 
bűncselekmény s kötelességünk mindig 
fölemelni  szavunkat, amikor egyes kor-
mány intézkedések valamely gazdasági 
osztályra sérelmesek. A napokban 
tartott minisztertanács szabaddá tette 
most már a lóhere mag mellett a lu-
cerna mag kivitelét is. Nincsen öröm 
üröm nélkül. Az ily intézkedések olya-
nok, mint mikor az orvos nem tiltja el 
a betegtől az ételt; de hozzátartozói-
nak szigorúan meghagyja, hogy minden 
harapni valót gondosan rejtsenek el a 
beteg eiől. A kivitel szabad, de az ez-
zel járó vám, kezelési költség, kiviteli 
engedélyi dij Btb. stb oly magas, hogy 
ma egy cég Bem gondolhat s nem is 
gondol arra, hogy kivitelre vásároljon, 
mert a legitim H nó meg illegitim ter-
hekkel megnehezített árut a külföld 
nem vásárolhatja. Egy eset lehetne, 
szálljanak le a gazdák a kakaBüllőről, 
«hová a cséplés idején felültek.  Már 
leszálltak, már a mult évi árakért is 
elvesztegetnék áruikat, ugy sem kell. 
Sajnos, — a gazda kell húzza a rövidet 
mii danhol éB mindenben, pedig egy 
kis vámmentesség, egy kis kiviteli dij 
elengedés egy kis no de hagyjuk, 
mioden körömre a kormány sem ügyel-
het, gazdáink mégis oly áron szabadul-
nának meg terméoyeiktól, hogy ha 
számításukat egészben nem is, de leg-
alább is részben megtalálnák. Annyi 
bizonyos, hogy most az járt jól, ki 
ma^ot nem termelt, hanem takarmányt 
készített vetéseiből. 

Mi ngy Bzeretnéak már egy-
szer dicshimnuszokat zengeni, hogy íme 
oda fönt  meghatották az ország népé-
nek szive dobogását s aszerint cselek-
vőnek, nem lehet. Nitvcs egy intézke-
dés, egy rendelet, mely itt-ott elevent 

ne érintene, pedig ez nem jó a mi 
együgyű felfogásunk  szerint boldog nép 
8 aztán boldog ország, koldus nép — 
koldus ország. 

A mult keddi piacon: a baza 
76-82, rozs 68—74, árpa 67—70, zab 
36-40, törökbuza 68—70, burgoaya 
14—18, leuban kelt ,el vékánként. 

V-é. 
Kiadó: * Könyvnyomda Részvénytársaság 

Odorheiu (Síékelyudvarhely) 

Házárverési hirdetmény. 
F. évi deo. hó 23-án d. e. 10 

órakor a Porumbeait Mari (nagy-
galambfalvai)  körjegyzői irodában ma-
gánárverési uton örökáron elárverez-
tetik a Porumbenii Mari község főutca 
145. házszám alatt levő 4 szoba, 
konyha, kamarából álló kőház (ven-
déglő) szolidan építve, nagy udvar-, 
kert-, istálló- és eresszel. 

A házban jelenleg korlátlan ital-
mérési jog is gyakoroltatik. 

Árverési feltételek  a Porumbenii -
Mari körjegyzői irodában a hivatalos 
érák alatt megtekinthetők. 

PorumbeniiMari körjegyző. 

E adó egy Bzalonberendezés, elutazás 
miatt, olcaó áron. Értekezni lehet 

Vár-utca 18 szám alatt. 

B uza-szalma eladó. Cim a kiadó-
hivatalban. 

Egy kukoricán hízott zsir disznó el-
adó Szentimre utca 36 sz. alatt. 

iíidó kisebb Wertheim kassa éa egy 
kávéházi pénztár tükör. Cim a E 

kiadóban. 
Német nyelv 

tanítására tanítványokat elvállalok. 
Jelentkozni lehet 17 étől kezdve na-
ponta d. u. 2—6 ig. Bővebb felvilágo-
sítás kapható: Király utca 30. sz. a. 
mm Özv. Csányi Ádámné. • • • 

Egy darab 31/» Hp. Harlwesster-
féle  : 

benzinmotor 
üzemképes állapotban, cirkula 
felszereléssel;  továbbá 1 darab 
cséplődob, 1 drb „Kalmár" szóró-
rosta éa l drb alig használt gép-
sziju (11 mt. res), az összes el 

adó 23 000 leuért. 
Hagy ari Jtözsef,  kereskedő 

Dealul Oroszhegy. 

Értesítem a t. evő közönséget, 
hogy a karácsonyi ünnepekre Szöliősy 
szeszgyárából eredeti fokban  és minő-
ségben finomított  szeszt, ugyan ottani 
pincéből butéliázott faj  borokat, ka-
rácsonyi friss  sört, finom  tea-rumokat, 
coser szilvapálinkát, borsepró't és 
eognacot (szabadon) gyári raktári 
áron árusítom. Úgyszintén mindenféle 
fiiszert,  aradi Naumann-féle  liszteket 
és cocus vajat leszállított árakkal 
fogom  kiszolgálni tisztelt vevőimet 

Tsztelettel 
Leboríts Géza. 

Szombatfalvi  vasúti hid mellett. 

Csy jó családból Való fin KemKedii 
tanulónaK feWtteiiK. Tamás 1 

(ig, prittcipcsa SlisaVeta (Bethlen-n.) 
Mivel Lőrincz István nevü 
tanalóm tőlem eltávozott, — 
figyelmeztetek  mindenkit, 
hojry részemre neki ne hite-
lezzenek semmit, mert semmi 
ilyen adósságot ki nem fize-
tek. ltj. Hartmayer B. fodrász. 



1921. december 16 S E Ő K H L T K Ö Z S L l » 

V lódi angol gyapjúszövet különleges-
ségek megérkeztek. G y a p j u-struksok 
nadrágokra feltűnő  olcsón kaphatók. 

Dr. Iöau Suciu notar public răgesc 
diu Odorheiu Săcussc. 

No. 443- 1923. Ügy«7, 

Árverési hirdetmény. 
Közhírré tesztre, hogy a maros 

vásárhelyi Agrár Takarékpéuztár R. T 
helyi fiókj^nek  ciegkeresráéra & K r̂os 
kedehni Tőrvény 308 § a alapján f. 
évi december h ó 2S-án d. a. 11 
órakor tsivaiaioa helyibígessben Odor 
he u (Székelyudvarhely) Bulevardul 
R-gele Ferdinánd (Kossuth utcza) 18. 
sz. alatt megtartandó nyilvános árve-
résen készpénz fi/ftéa  ellenében a leg-
többet ígérőnek eifogom  adni a kö 
vetkező értékpapírokat és padig: 
9 drb Converzionalis jolzálog íorujegyet, 
1 „ 4®/, os" Msgyar jelzálog'sors 

jegyet, 
5 drb Bazilika sorsjegyet, 
4 „ Magyar vöröskereszt sorsjegyet, 
2 ,, Olasz vöröskereszt sorsjegyet, 
1 „ Osztrák vöröskereszt Eersjegyet, 
12 „ Pesti Hazai nyerercény-kötvényt, 
2 „ Snbecripcionális sorsjegyet, 
2 „ Erzsébet nyeremény kö'vényt, 
1 „ Magyar Jelzálog Hitelbank nye-
remény kötvényt, 6000 korona név-
értékű különböző é̂ szegokről szóló 
6°/#-os Magyar Hadikölcsönkötvényt. 

Kikiáltási ár az árverés napján 
levő árfolyam  értéke. 

Árverezni szándékozók, a kikiál 
t&ai ár tiz százalékát az árverés meg-
kezdése előtt tartoznak késrpészben 
lefizetni. 

A vásári illetéket és forgalmi  adót 
a vásárló fizeti. 

Kelt Odorheiu, 1923 december 14. 
Ioan Mihály, 

p. notar pubtic regssc. 

No. G. 2075—1923. 

PuWicaţinne de licitaţie. 
Subsemnatul, tx ciitor judiciar, 

aduc la cunoştinţă publică in senzul 
legii art. LX. din 1881 § 102 res-
pective XLV. d n 1908, curi'ă lucrările 
următoare ş a : 1 ia^ă neagră de 13 
ani, cure în urma decisului Na 1586/2— 
1923. din &nul 1923 al judecătoriei de 
ocol din Ciis'ur sa elevat in favo-
jul txocvatorul Patra Bálint repr. prin 
adv. Dr. Fazakaa Nscolae impotrivă 
pentru iocasi-arr-a capitalului di 1448 
lei şi tcc prin execuţie şi care sa 
preţuit in 10000 lei biui, se va vinde 
prin liciteţia publică. 

Pentru efep  uirea acestei licitaţi 
uni pe baza decisului No G. 2075— 
1923 judecătoriei de ocoî din Cristur 

fixeaza  termirml pe 2 8 decem-
vr ie anul 1923 la orele 3 d. m. 
în comuna Beteşti şi t.cţi cari au voie 
de a cuuopăra, sunt îvitbţi prin acest 
edict cu observarea aceia, că lucruri 
Busamintit va fi  vâudu'ă în senzul 
legii LX. din 1881. §. 107. şi 108 
celor, cari dau mai mult, pe lângă sol 
virea în bani gata şi în caz necesar 
şi sub prr {ui de strigare. 

Pretenziucea. care e. de incassat, 
face  1448 lei capital, dobânzile cu 5% 
socotind din 31 August 1923, iar 
spesele până acum statorite de 876 
lei 75 bani. 

întrucât mobilele, ciri ajung la 
lieitsţie, ar fi  fost  execvate şi de alţii 
şi aceştia şi-ar fi  câştigat dreptul de 
acoperire, licitaţia prezentă este ordó 
sată şi îa favorul  acestora în senzul 
irt. XL. din 1881. §. 102. 

Cristur, la 7 Decemvrie 1923. 
Mlhai Szabó, 

oficial  ca delegata! judMatoreie. 

Legojbb 
minőségű 

férfi-,  nől-
és gyermek 
sárcip ők! 

ŐSZI 
i d é n y r e 

ajánljuk a z 
ELISMERT 
L E G J O B B 

H asznált régi irodai könyveket éa 
kényvtáblákat kiló ezimra veszek. 

Szemerjay ntóda könyvkötészete. 
Odorheiu. 

Most előlegezze még 

I cementc8erép szükségletét, mert | 
tavasszal az árak előreláthatólag | 

e m e l k e d n i f o g n a k . | nB Hévédővel ellátott viz- J 
hatlan tetőcserepet I 

- f  f  J ó t á l l á s m e l l e t t I 
I • • a j á n l • • • I 
I Dr. Hinléder Fels Ákos I 
• betonáru-telepe 1 
I Bec lean-Beth lenfa lva .  I 

Bútor- és épületasztalos 
munka megrendelő tisztelt közönség-

gel tudatom, hogy műhelyemet 

nyersolaj-motorral 
nappali üzemre rendeztem be s igy 
rövid idő alatt szolgálhatom ki igen 

tisztelt megrendelőimet, 
j y Bútor készletben is kapható ugy 
ţ f W  sgyszerü, mint finom  kivitelben.. 
Ugy a helyi, mint vidéki asztalos-
mester társakkal tudatom, hogy gé-

peim használati diját óránkénti 
W " 60 Leu 

csekély árra szállítottam le, hogy ver-
senyképesebbek lehessünk a behozatal 
megakadályozására, de ezt az árat 
csak ugy tarthatom, ha mindnyájan 

pártolnak. 
M o t o r egyenáramú 440 volt 91/» Hp 
Ganz-féle  gyártmány, alig használt, 
nappali áram hiánya miatt, eladó. 
Üzemben megvizsgálható alanti cimen: 

Burghardt Gyula 
müasztalos. Str. Vasile Akx. Nr. 7. 

Dela Delegatul judecătoresc din Cristur. 
Kr. G. 1134—1923. 

Puhlicaţimie de licitaţie. 
Subsemnatul judiciar aduc la cu-

noştinţă publică în senzul legii art. 
LX. din 1881. §. 102 respective XLI. 
din 1908. §. 19, cumcă lucrurile ur 
mâtoare ş. a. garnitută de mtşibă şi 
părţile de maşină, eari Ia urma deci-
sului Nr. C. 1814/10 din anul 1921 al 
judecătoriei de ocol din Cristur sau 
execvat îa Soimosul Mare în favorul 
execvatorul Rácz János repr. prin. ad 
vocatul dr. Fazakas Miklós pentru 
incasimrea capitalului de 1190 lei şi 
sec. prin execuţie de acoperire şi cari 
sau preţuit ÎQ 17280 lei, se vor vinde 
prin licitaţie publică. 

Pentru efeptuirea  acestei licitaţi 
uni pe baza decisului Nr. G. 1184/923 
al judecătoriei de ocol din Cristur, *ă 
fixează  terminul pe 2 9 Decemvrie 
asul 1923 la orele 2 d. m. în comuna 
Soimosul Mare şi toţi, cari au voie de 
cumpăra, sur>t invitaţi prin actst edict 
cu observarea aceia, că lucrurile sus 
amintite vor fi  vândute în senzul legii 
LX. din 1881 § 107. şi 108 selor, 
cari <ku mai mult pe lângă solvi-
rea în bani gata. şi îa caz necesar 
şi sub preţul de Btrigare. 

Pretenziune», care e de incassat, 
face  1190 lei capital, dobânzile cu 5®/0 
socotind din 22 Septemvrie 1921, iar 
spetele până acum statorite de 1683 
lei 04 bani. 

întrucât mobilele, cari ajurg la li-
citaţie, ar fi  fost  cxecvate şi de al 
ţii şi aceştia şi-ar fi  câştigat drtp-
iul de aeoperire, licitaţia prezentă este 
ordonată şi îa favorul  acestora în ssn-
zul art. LX din 1881. §. 102. 

Cristur, la 9 Decemvrie 1923. 
Lőrinczy, 

oficial,  «a delegatul judecătoresc. 

500 drb szövet, barket, flanel  és 
kreton maradékot árusítok féláron 
wmmm december 24-ig. mmmm 

Nagy karácsonyi és 
SF maradékvásár! S 

December 1-től 24-ig. 
Ezen időtartam * alatt mindenki 10 
százalékkal olcsóbban vásárolhat, min-
dennemű női- és férfi  divatcikkeket, 
:: úgymint: :: 
Divat velourök 490 tói 
Divat szövetek 148 tói 
Divat flanelek  70 tői 
Glubl kabátkelmék . . . . 400 tói 
Férfi  ingek . . . . . . 140 tői 
Alsó nadrágok 125-től 
Női ingek 105-től 
Nyakkendők 18-tól 
és sok más eikket is igen jutányos 

áron lehet beszerezni: 
Szenkovits János 

cégnél. 

V á s á r o l j o n 

CENTRAL 
ÁRUHÁZ-ban, 

hol igen jutányos árak 

I mellett nagy választéki I 
csipkék-, hímzések- és I 
D. m. C. pamutok-, szal- 1 

| lagok-, nöi- és gyermek- | 
• harisnyákban. • 

Ugyanott modern mintákkal 
rendelkező e l ő n y o m d a. 

Az összes raktáron lévő áruk mélyen leszállított árakon 

Olcsón jót kap. Nagy választék 
van mindennemű hideg ételekben, 
többféle  halakban, tea sütemé-
nyekben, csokoládé és cukorkák-
ban. Első minőségű likőrök: ne-
gyed, fél  és literes üvegekben ; 
cognac 01, 0 2, 0 3, 0 7 dl, üve 
tjekbsn; többféle  buteliás nehéz 
fajborok,  ürmös, Andrényi és 
Mascotte pezsgők; megérkeztek 
a karácsonyfa  cukorkák Is. Mind-
ezek a legjutányosabb árban 

kaphatók: 

Kassay F. Dénes. 

nsi/Wi, divatáru üzletében kaphatók: 
Divat férfiruha  szövetek Lei 220-280-320 tói feljebb 
Divat női szövetek . . Lei 110—160—180 tói feljebb 
Divat barchettok . . . Lei 40— 50— 60 tói feljebb 
Ten n is flanelek  . . .Lei 38 — 
Liliom vászon finom  szálú Lei 56 — 
Zefirek  Mtr Lei 38— 46— 55-től feljebb 

Állandó raktár nagy választékban: mindenféle  kelengye vásznak-, 
paplanok-, bútorszövetek-, csipkefüggönyök-,  nöi kabát velourok-
iHiiHi Ilii WMHitnT és harisnyákban stb., stb. 
Olcsó áraimról kérem meggyőződni I ţ r t f f r f l v » fr teherautó fuvarozást 

Vállal: m i MiWly 
Princul Mircea (Ârpld-uto) 56 sz. 

Attól füff?,  hogy akar-e olcsón jót venni ? 
Ha igen, győződjék meg bárki róla, hogy mindennemű posztókban, férfi  szövetek-
ben, bélések, vásznak, ingzeflrek,  zsebkendők, harisnyák, női- és férfi  ingek és férfi 

sapkákban legszebbet, leg-
finomabbak  legolcsóbbat 

a b q a a (pfe üzletében vasarolnat 
1 á r ^ l n l l B t i P Bul. Regele Ferdinánd 25. 

B T & B sz. (volt Kossuth-utca ) 

T U R U L - C I P Ó T 
„TURUL" CIPŐGYÁR R.-T. 

Fiókraktár: O D O R H E I U , R » J 8 S 9. szám. 

Naay karácsonyi vásár! 
Kassav BODEGA I 


